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7 wana T. La versione greca sembra suggerire un’ulteriore variante: wuaa.
8 11 Mai presenta accordo con il greco: «Ad niniviticam plane paenitentiam» (3,6-7).
° T omette 101-102.




Parte prima. 2. Tabella comparativa 43
113 ! fhaaa hom odaa|kabdrAcey Tova - 1 dikaokpioia - 91 | 46
114 : ohviae iy as| 00y dmhotg kol ddpatt - AL TG KnpOyuaTt - 92
115 o\ hoon orial iy [10TpOG AmESTAA - TEPETV 0TV T EAKN - 93 | 47
116 : enia Sisa s [KOL GTUAITIKOTG QOpULAKOLS - kKabopicot Tag vOGoUG - (94
117 faher ass o
118 D ot duls hasl
119 s Kam as sha|Avoi&ag £0gikvue - T EavTod EapUOKaL - 95 | 48
120 ! el arda aam @lan|Mav §vio @oPepd - avoTnpd Kol cTUTTIKG - 96
121 ok ams hana\|Enepyev yap 1 xépis - Tovay gig v molw - 97 | 49
122 : o\ hao ehiae|00Y tva katooTpéy - G’ Tva petaotpéyn - 98
123|  :<am wnaam aiad Kam A
124 I om 20 end waiay A
125 : 10ia L wis 0Ok gltev adToig kipué - fva petavoncnoty - 99 | 50
126 ookl aia 13\ JEIKVDG OTL O VOGHY * TPEYEL TPOG TOV 1ATPOV - 100
127 ! el Ly Ko
128 :minmLaS;mcm
129 t Lomuarts A id ;s | ATEKAELICEY KAT® aOTAVY * TV BVpav Tiig EAmiSog - 101| 51
130 ! aam axay sy eanaa|tvol S€iEn 1O TOGOV - vosodvTeg EKpovoay - 102
131 I @cs viarda iy |08310TEG Tikovoay ¢ TV ATOQAGY aDTdV - 103| 52
132 :,mariza mma csiserd| KO VINOTELONG Kol e0X0AG - adTiv Emavélvcay - 104
133 t s o> aan asan|Tva Sgiln 10 OGOV - dvvatar petdvora - 105| 53
134 : cus s\ hasuk|ATOQacY Yop Ocod - avtr EnavElvcey - 106
135 Pmuh € ox e
136 D am i e aason
137 i) e am Rimiaa|IPPAOGTOVY Gpoptiong - Kol kabdmep €v Eipet - 107| 54
138 : i pon o s a1 PpIKTH v awTod - katéntnEev Ekeivoug - 108
139 ! oo Luan lawa Ao
140 ! eumol woer oS
141 : riam & asisn| 0V Tva adTog TEUN - GAL Tvol SedioTeg - 109| 55
142 : halaw = oo TodomVTOL £K THY KAKGV - TOV TIKTOVTIOV TG VOGOUE * [110
143 : ot Wi o | 10TpOg 0 EnEABDV - vocodvtog idoacbat - 11| 56
144 110 ehauial ,an waso|YOUVOGAG 00TOD ElQOg - Toig ApphoTolg Edeiley - 112
145 : Romida o huam|10eV aDTOV 1) TOMG * Kai g00VG £00pvphon - 13| 57
146 ! Com prda aaly wera|E0TNKEY YOP MG Avip - KpatdV Eipog Tiig Opyiig - 114

10 ~onial T.




44 La traduzione greca del sermone su Ninive e Giona di Efrem siro
147 : s & s Conia |0l BppooTot &v KAV - amo @oPov EotdTeg - 115| 58
148 ! hanuhs aymia ams|PETO 6TOVSTIG ETPEXOV - TPOG TV pETAVOiay - 116
149 ! aum ward acua mlalf] Qo 10D Tovd - domep Elpog Etepey - 117| 59
150 I om N iy _an arda|xpoviog onmedovag - kol duciato EAkm - 118
151 o\ ar ;o om raoe| 10TPOG YO Vrfipyev - Oepanedmv dppdGTOLG | 119] 60
152 ! sy > S\ |8V PAPOw Tiig dnethiig - mhéov EALmV QapUdK®V - 120
153 : Koo \ae raor| 10TPOl TOTG APpMOTOLS - KoAakeiong kEypnvTot - 121] 61
154 i Zorea s gauTovig 8¢ dmethd] - kol adotpigt TOAAF - 122
159 : am aar s Kawia|EQUYeV O dpprotog - €k Tfig éavTtod Khivng - 123| 62
160  am s 1y _oda A aea|E0edpet yap papdov - mApng opyfig kai Bvpod - 124
161 ! eomia 1y cae S| Dyiouvov vocolvieg - vocoig Embopiag - 125] 63
162 ! PRI ramiaas|elg EkaoTog £a0TOV * €K T0D eOBov idTo - 126
163 I Rom ea e s oo i
164 ! <om am mran Kaod
165 : M\ s by hoie | Yo TOV Pactiéwy - Ta mowkida ipyncay - 127| 64
166 ! rin K iusarasa| OCAVTOG TAYV APYOVIMV * TO TOMVTEAT] deimva. - 128
167 :alo = am o Ads (ki gl o0k E0MAalov - o vimia TOV HaeTOV - 129] 65
168 ! ramas 1ady axs| TIG VTTpYeV €v adTois + O {ntoduevog Tpuedg ; - 130
169 ! s & el s\ KTV EkoAdONGav - £€ BdaTog v omovdi - 131] 66
170 ! om i iz | TIC Gpa v &v adToic - 6 Tivev otvov dAag ; - 132
171 : am 22\ Koo s (| Kal €1 Bactledg 6aKKOV - £0VTOV EVESVGEV - 133| 67
172 : oo 2l asn s assa|TiG TV O hopmpiv oToMy + £ontd TEpBEALmY ; - 134
173 : eaohed hit, | kol €1 TG ETarpidog - EPAemov cmepovodoag - 135 68
174 e oo Ls e cus| THG Dtijpyev O Yop®dv - cuvouslafopevog ; - 136
175 : avidhooe iy (| K0 € GaTdoTOTOL - TTHEAVTEG EGMEPOVOLV - 137| 69
176 ! areli anars am|Tig VIfipyeV &v avToig - 6 YEA®Y TO Ghvorov ; - 138
177 I 0om @ad aas a1 |l 01 Thvieg Thapoi - Exhatov kai émévOovy - 139| 70
178 ! oo ms s arsal|TiVE Gpa TO TTailey - NV koTepaiveto ; - 140
179 faoame | KAETTON 881K00DVTO * TiG TV O TheovEKTAV ; - 141 71
180 ! Com ali minws arml &l 1] TOMG ETTTEY - Ti 6 TOV OlKOV TPV ; * 142
181 P s sada (

182 I <om i\ ;dusi can

183 : aax_m Aa oo axEpPITTETO O JpLGHG * Kol 0VSEG TV O aipev - 143] 72

184 ¢ Qs la iy snha|vEEay Onoonpovs - kai 003l v O GLAGY 144
o T.

2\ T.




Parte prima. 2. Tabella comparativa 45
185 ! Lommis. b\ g alos|EKAUIVGAV GomTOL - TOVG £00TAY 0QBALO0VE - 145| 73
186  caanhu A\ iama| ) 10€TV AKOAAGTOG * TO KAAAT TV YOVOUK®V - 146
187 ! eoniaar s o | EGTEVOOV O YOVOIKEG * popdvar KEAA aOT@Y - 147| 74
188 s caladdu A | va ol Bsopdvieg - pi oxkavdodov ndbwo -3 148
197 ! uoh e o an|Eomendev yap Ekaotog - OV mélag idoachat - 149| 75
198 : hanudio 1 = | Kod Wdfjvan dipo - o wévieg cobdoy - 150
201 ! am 1d miam e | EK00T0G TOV TANGioV - adTod TPOETPENETO - 151| 76
202 : hasala hal eig sdynv kai dénoy - kai EEoporoymory - 152
203 : aia mla o) Kam am|Kad YEyovev draca - 1) TOMG GG Ev odua © 153| 77
204 D mah e ran as|EKOGTOG AP £T1PEL * TOV TELUG U] TG TTEOT) - 154
205 t Com i mlaal ;mlas
206 t oo Jams &\ Aoz
209 t ook om s\ o e A 00SEIG NBEATO EKeT - Tvar pdvog Mtpwbii - 155| 78
210 2 3cus)s i carar\s|GAL” DG pHEAN NUYETO - EK0GTOG TEP” AAMAOV 156
211 LM e ) com eax
212 R ER U TP N e
213 : S raia mala| b yop 1 oM - kabamep elg GvBpwnog - 157| 79
214 f sz aw v a1V kKAnOgica do0fjvar - dpaviopd koi eOopd - 158
219 : aom @ah  oouasn|E5£0VT0 dikoiol - VIEP TOV AUAPTOAGDY * 159| 80
220 : caniadn v alw|Onwg dv ped’ Eantdv - kol Ekeivol cobdoy - 160
221 : aom @ss ook ) sa| AW 01 apaptorol - EBomv Tpog Tov Ocdv - 161 81
222 L aasaden s s [OTTog v gicakodon * THS QoVilg TOV dikainv - 162

TOPAOTNOOV GyanmnTé + TOV 60V VOOV UETO 6TTOVSTG - |163| 82
Kol AETe TG ThvTeS oL - £v TEVOEL GQOJPEH dtijyov - | 164
227 : 18l e ~aas|0 Yap KAawBpog Tdv viiav - cpodpa v EAeeivog - |165| 83
228 : am ansh aia slal|é€moiet mioay Ty Tolw - Khaiew 1€ kol ddvpecbar - [166
229 : Al 38 <inea a0 OAOALYUOC TV VIBV - AvaPaivev &v ddkpuoty - 167| 84
230 ! am wad asia wa\| T0G Kapdiog TV YovEmV - Kol 0 omhdyyva. ETdpacoey -+ |168
231 : alalahre ) as as (Kol TpecPUToL &v 0SVPLOTS - &V 6T08( KaTeXGONGOV - [169| 85
232 R eira Aals)| TAoveg Tog oM adTdv - gig yiv koréBolov ontds - 170

13 Le immagini di questa strofa e di quella precedente presentano delle analogie con un’altra opera
dell’Efrem greco, probabilmente anch’essa metrica, il Adyog eig mapovsiov Tod Kvpiov:
«Mepdpavtot koi 10 KGAog dyemg mdong capkog: [...] EBSEAvKTOL, Kol pepiontol 10 KOALOG TdV
YOVOIK®V: pepdpavtot thong copkog émbopio tf] Aelyel 1@dv Bpoudtov-» (ed. Assemani 1746:
141b-c). Simili immagini di consunzione del corpo, a seguito del digiuno penitenziale, sono presenti
nel mémra agli emistichi 1169-1172, che pero nella traduzione greca sono omessi (cf. infia).




